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Usnesení Evropského parlamentu u příležitosti 50. výročí tibetského povstání a dialogu 
mezi dalajlamou a čínskou vládou

Evropský parlament,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o Číně a Tibetu,

– s ohledem na dřívějších osm kol dialogu mezi čínskou vládou a velvyslanci dalajlamy, 
která byla zahájena v září 2002,

– s ohledem na prohlášení o Tibetu, které vydala vláda USA a Evropská unie na summitu 
USA-EU dne 10. června 2008,

– s ohledem na projev dalajlamy, který dne 4. prosince 2008 přednesl v Evropském 
parlamentu,

– s ohledem na čl. 108 odst. 5 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že na 10. březen 2009 připadá 50. výročí dalajlamova útěku z Tibetu a 
počátek jeho exilu v Indii, 

B. vzhledem k tomu, že Tibeťané si při této příležitosti každoročně připomínají okolnosti, 
které vedly k jejich odtržení od dalajlamy, včetně ozbrojeného konfliktu mezi Čínskou 
lidově-osvobozeneckou armádou a tibetským odporem, v jehož důsledku zahynulo deset 
tisíc Tibeťanů a více než deset tisíc Tibeťanů odešlo do vyhnanství,

C. vzhledem k tomu, že čínská vláda rozhodla, že dne 28. března 2009, na kdy připadá 
50. výročí rozpuštění tibetské vlády, se bude v Tibetské autonomní oblasti oslavovat jako 
Den emancipace nevolníků,

D. vzhledem k tomu, že dne 10. března 2008 se přes Tibetskou náhorní plošinu začala šířit 
vlna protestů vůči špatné čínské vládě, za níž mnoho Tibeťanů zahynulo, zmizelo, nebo 
bylo v jejím důsledku uvězněno a která na tomto místě vedla k přísným bezpečnostním 
opatřením a k tomu, že orgány čínské vlády vedou vůči tibetskému lidu krutou kampaň,

E. vzhledem k tomu, že dalajlama využil svého exilu k tomu, aby tibetskou otázku vyřešil 
nenásilnou formou, mírovými prostředky a prostřednictvím dialogu s čínskou vládou, za 
což byl nominován na Nobelovu cenu míru, 

F. vzhledem k tomu, že osm kol rozhovorů mezi velvyslanci dalajlamy a zástupci čínské 
vlády nedospělo k žádným konkrétním a podstatným výsledkům, 
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G. vzhledem k tomu, že Memorandum o skutečné autonomii tibetského národa respektuje 
zásady čínské ústavy a územní integrity Čínské lidové republiky, nicméně bylo čínskou 
vládou odmítnuto jako pokus o částečnou či skrytou nezávislost,

1. naléhavě žádá čínskou vládu, aby pokládala Memorandum o skutečné autonomii 
tibetského národa z listopadu 2008 za základ pro skutečnou diskusi, která by v Tibetu 
vedla k pozitivní smysluplné změně, a aby dodržovala zásady zakotvené v ústavě a právní 
předpisy Čínské lidové republiky; 

2. vyzývá předsednictví Rady, aby při příležitosti 50. výročí odchodu dalajlamy 
do indického exilu přijalo prohlášení, v němž vyzve čínskou vládu k opětovnému zahájení 
smysluplného jednání s dalajlamou a jeho velvyslanci, a aby do tohoto prohlášení 
zahrnulo odkaz na Memorandum o skutečné autonomii tibetského národa;

3. naléhavě žádá předsednictví Rady, aby pozvalo dalajlamu na schůzi Rady pro všeobecné 
záležitosti s cílem projednat, jakým způsobem by EU mohla umožnit pokrok v souvislosti 
s řešením tibetské otázky;

4. vyzývá Radu, aby přehodnotila jmenování zvláštního zástupce pro tibetské záležitosti;

5. vyzývá Evropský parlament v novém složení, aby do konce roku 2009 uspořádal zvláštní 
slyšení na téma stavu lidských práv v Tibetu a sinotibetských rozhovorů; 

6. vyzývá čínského prezidenta Chu Ťin-tchaoa, aby splnil svůj závazek, ke kterému se 
přihlásil ve svém prohlášení ze dne 6. března 2008, tedy k tomu, že stabilita v Tibetu je v 
zájmu stability země a že bezpečí v Tibetu je v zájmu bezpečnosti země, a trvá na tom, že  
čínská vláda musí tibetskému lidu zajistit dobré životní podmínky a musí udržovat 
sociální mír a stabilitu tím, že nařídí stálému výboru při regionálním lidovém kongresu 
Tibetské autonomní oblasti, aby zrušil své rozhodnutí připomínat si 28. březen jako Den 
emancipace nevolníků;

7. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, vládám a parlamentům 
členských států, prezidentovi, vládě a parlamentu Čínské lidové republiky a Jeho Svatosti 
dalajlamovi.


